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GER: Aktuelle Treiber, Bedienungsanleitungen und sonstige relevante Dokumente 
zu diesem Produkt finden Sie auf unserer Homepage.

ENG: Current drivers, user manuals and other relevant documents for this product 
can be found on our homepage.

FRA: Les pilotes actuels, les modes d’emploi et les autres documents relatifs à ce 
produit sont disponibles sur notre site Internet.

ITA: I driver aggiornati, le istruzioni per l’uso e altri documenti rilevanti per questo 
prodotto sono disponibili sulla nostra homepage.

ESP: Los controladores actuales, las instrucciones de uso y otros documentos 
relevantes para este producto se pueden encontrar en nuestra página web.

https://model.ganzeinfach.de/306932
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Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von Brandson entschieden haben. Damit 
Sie auch Freude mit dem erworbenen Gerät haben, lesen Sie sich bitte die nachfol-
gende Kurzanleitung aufmerksam durch. Prüfen Sie vor Inbetriebnahme der gelie-
ferten Ware, ob diese vollständig, fehlerfrei und unbeschädigt ist.

1. Lieferumfang

• LED-Lampe
• DC-Hohlsteckernetzteil (5,5 mm)
• Kurzanleitung

2. Technische Daten

Eingangsspannung (Netzteil) 100-240V AC 50/60Hz

Betriebsspannung 12V DC / 2A; Polung: - ---(o--- +

USB Ausgang 5V 2,1A

Farbtemperatur 3000K - 6000K

max. Sendeleistung (eirp) -6,5 dBuA/m bei 3m, -37,9 dBuA/m bei 10m

Frequenzbereich 110.0~205.0KHz

Lumen (max) 500Lm

Umgebungstemperatur + 0-3°C bis 35-40°C

Features • 5 Lichtfarben
• Berührungsgesteuert
• Dimmbar (5 Stufen)
• USB-Ladeanschluss
• Wireless Charger (10W)
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3. Produkt-Details

4. Inbetriebnahme

Kontrollieren Sie bei Erstinbetriebnahme des Gerätes nochmals die Unversehrtheit 
des Produkts bzw. der Bauteile sowie die Funktion. Entnehmen Sie das Gerät aus 
der Verpackung und entfernen Sie jegliches Verpackungsmaterial. Stellen Sie die 
Lampe auf eine ebene und gerade Fläche, sodass sie nicht umkippen kann. 

Verbinden Sie danach das mitgelieferte 12V DC Hohlsteckernetzteil mit einer ord-
nungsgemäß angeschlossenen Steckdose und zusätzlich mit dem Hohlsteckeran-
schluss der Lampe, um diese in Betrieb zu nehmen.

Durch Tippen auf die “ON/OFF“-Taste können Sie die Lampe ein- oder ausschalten. 

“UP”-Taste
“ON/OFF”-Taste

“DOWN”-Taste

Wireless Charger

“MODE”-Taste

USB-Ausgang

12V DC-Hohlsteckeranschluss
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5. Lichtmodi umschalten

Tippen Sie die “Mode”-Taste, um zwischen den fünf verschiedenen Lichtmodi zu 
wählen (warmweiß, kaltweiß, gemischtes weiß 1, gemischtes weiß 2, gemischtes 
weiß 3).

6. Dimmfunktion (Helligkeit einstellen)

Um die Helligkeit der Lampe zu regeln, tippen Sie, während die Lampe eingeschal-
tet ist, die “UP” oder “DOWN”-Taste, bis die gewünschte Helligkeit erreicht ist. Sie 
können insgesamt zwischen 5 verschiedenen Helligkeitsstufen durchschalten.

7. Sicherheitshinweise und Haftungsausschluss

Versuchen Sie nie das Gerät zu öffnen, um Reparaturen oder Umbauten vorzuneh-
men. Vermeiden Sie Kontakt zu den Netzspannungen. Schließen Sie das Produkt 
nicht kurz. Das Gerät ist nicht für den Betrieb im Freien zugelassen, verwenden 
Sie es nur im Trockenen. Schützen Sie es vor hoher Luftfeuchtigkeit, Wasser und 
Schnee. Halten Sie das Gerät von hohen Temperaturen fern. Setzen Sie das Gerät 
keinen plötzlichen Temperaturwechseln oder starken Vibrationen aus, da dies die 
Elektronikteile beschädigen könnte. Prüfen Sie vor der Verwendung das Gerät auf 
Beschädigungen. Das Gerät sollte nicht benutzt werden, wenn es einen Stoß ab-
bekommen hat oder in sonstiger Form beschädigt wurde. Beachten Sie bitte die 
nationalen Bestimmungen und Beschränkungen. Nutzen Sie das Gerät nicht für 
andere Zwecke als die, die in der Anleitung beschrieben sind. Dieses Produkt ist 
kein Spielzeug. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von Kindern oder geistig 
beeinträchtigten Personen auf. Jede Reparatur oder Veränderung am Gerät, die 
nicht vom ursprünglichen Lieferanten durchgeführt wird, führt zum Erlöschen der 
Gewährleistungs- bzw. Garantieansprüche. Das Produkt darf nur von Personen be-
nutzt werden, die diese Anleitung gelesen und verstanden haben. Die Gerätespe-
zifikationen können sich ändern, ohne dass vorher gesondert darauf hingewiesen 
wurde.

8. Entsorgungshinweise

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der europäischen WEEE                 
Richtlinie nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen 
getrennt der Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige 
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und gefährliche Bestandteile bei unsachgemäßer Entsorgung die Umwelt nachhal-
tig schädigen können.  Sie sind als Verbraucher nach dem Elektro- und Elektro-
nikgerätegesetz (ElektroG) verpflichtet, elektrische und elektronische Geräte am 
Ende ihrer Lebensdauer an den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür ein-
gerichtete, öffentliche Sammelstellen kostenlos zurückgeben. Einzelheiten dazu 
regelt das jeweilige Landesrecht. Das Symbol auf dem Produkt, der Betriebsanlei-
tung oder/und der Verpackung weist auf diese Bestimmungen hin. Mit dieser Art 
der Stofftrennung, Verwertung und Entsorgung von Altgeräten leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt. Für Informationen zu autorisierten 
Sammelstellen in Ihrer Umgebung wenden Sie sich bitte an Ihre lokale Stadt- oder 
Gemeindeverwaltung.

Hiermit erklärt die Firma WD Plus GmbH, dass sich das Gerät 306932 in Übereinstimmung mit 
den grundlegenden Anforderungen und den übrigen einschlägigen Bestimmungen befindet. 
Eine vollständige Konformitätserklärung erhalten Sie unter: WD Plus GmbH, Wohlenberg-
straße 16, 30179 Hannover

WEEE Richtlinie: 2012/19/EU 
WEEE Register-Nr: DE 67896761
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Thank you for purchasing a Brandson product. Please read the following brief in-
structions carefully so that you can enjoy your new appliance. Before using the 
delivered goods, check that they are complete, faultless and undamaged.

1. Scope of delivery

• LED lamp
• DC hollow plug power supply unit (5.5 mm)
• Quick guide

2. Technical data

Input voltage  
(power supply unit)

100-240V AC 50/60Hz

Operating voltage 12V DC / 2A; Polung: - ---(o--- +

USB output 5V 2,1A

Color temperature 3000K - 6000K

Max. transmission power 
(eirp)

-6.5 dBuA/m at 3m, -37.9 dBuA/m at 10m

Frequency range 110.0~205.0KHz

Lumen (max) 500Lm

Ambient temperature + 0-3°C to 35-40°C

Features • 5 light colors
• Touch-controlled
• Dimmable (5 levels)
• USB charging connection
• Wireless charger (10W)
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3. Product details

4. Commissioning

When using the appliance for the first time, check the integrity of the product and 
its components as well as its function. Remove the appliance from the packaging 
and remove all packaging material. Place the lamp on a flat and level surface so 
that it cannot tip over. 

Then connect the supplied 12V DC hollow plug power supply unit to a properly 
connected socket and also to the hollow plug connection of the lamp in order to 
switch it on.

You can switch the lamp on or off by tapping the „ON/OFF“ button.

“UP” button
“ON/OFF” button

“DOWN” button

Wireless charger

“MODE” button

USB output

12V DC hollow plug connection
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5. Switching light modes

Tap the „Mode“ button to choose between the five different light modes (warm 
white, cool white, mixed white 1, mixed white 2, mixed white 3).

6. Dimming function (adjust brightness)

To adjust the brightness of the lamp, press the „UP“ or „DOWN“ button while the 
lamp is switched on until the desired brightness is reached. You can switch bet-
ween a total of 5 different brightness levels.

7. Safety instructions and disclaimer

Never attempt to open the appliance to carry out repairs or modifications. Avoid 
contact with the mains voltage. Do not short-circuit the product. The device is not 
approved for outdoor use; only use it in dry conditions. Protect it from high humi-
dity, water and snow. Keep the device away from high temperatures. Do not expo-
se the device to sudden temperature changes or strong vibrations, as this could 
damage the electronic components. Check the device for damage before use. The 
appliance should not be used if it has been knocked or damaged in any other way. 
Please observe the national regulations and restrictions. Do not use the device 
for purposes other than those described in the instructions. This product is not a 
toy. Keep it out of the reach of children or mentally impaired persons. Any repair 
or modification to the device that is not carried out by the original supplier will 
invalidate the warranty or guarantee. The product may only be used by persons 
who have read and understood these instructions. The device specifications may 
change without prior notice.

8. Disposal instructions

According to the European WEEE Directive, electrical and electronic devices may 
not be disposed of with household waste. Their components must be recycled or 
disposed of separately, as toxic and hazardous components can cause lasting da-
mage to the environment if disposed of incorrectly.  As a consumer, you are obliged 
under the Electrical and Electronic Equipment Act (ElektroG) to return electrical 
and electronic equipment free of charge at the end of its life to the manufacturer, 
the point of sale or to public collection centres set up for this purpose. Details are 
regulated by the respective state law. The symbol on the product, the operating 



10 English

instructions and/or the packaging refers to these regulations. By separating, recy-
cling and disposing of old appliances in this way, you are making an important 
contribution to protecting our environment. For information on authorised collec-
tion points in your area, please contact your local city or municipal administration.

Hereby, WD Plus GmbH declares that the device 306932 is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions. You can obtain a complete declaration of con-
formity from WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hanover, Germany

WEEE Directive: 2012/19/EU 
WEEE Register No.: DE 67896761
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Nous vous remercions d‘avoir choisi un produit Brandson. Pour que vous puissiez 
profiter pleinement de l‘appareil que vous avez acheté, veuillez lire attentivement 
le guide de démarrage rapide ci-dessous. Avant d‘utiliser le produit livré, vérifiez 
qu‘il est complet, sans défaut et non endommagé.

1. Contenu de la livraison

• Lampe à LED
• Adaptateur secteur DC à fiche creuse (5,5 mm)
• Guide de démarrage rapide

2. Données techniques

Tension d’entrée  
(bloc d’alimentation)

100-240V AC 50/60Hz

Tension de service 12V DC / 2A; Polung: - ---(o--- +

Sortie USB 5V 2,1A

Température de couleur 3000K - 6000K

Puissance d’émission maxi 
(eirp)

-6,5 dBuA/m à 3m, -37,9 dBuA/m à 10m

Gamme de fréquences 110.0~205.0KHz

Lumens (max) 500Lm

Température ambiante + 0-3°C jusqu’à 35-40°C

Caractéristiques • 5 couleurs de lumière
• Commandé par le toucher
• Dimmable (5 niveaux)
• Port de chargement USB
• Chargeur sans fil (10W)
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3. Détails du produit

4. Mise en service

Lors de la première mise en service de l‘appareil, vérifiez une nouvelle fois l‘intég-
rité du produit ou de ses composants ainsi que son fonctionnement. Retirez l‘ap-
pareil de son emballage et enlevez tous les matériaux d‘emballage. Placez la lampe 
sur une surface plane et droite afin qu‘elle ne puisse pas se renverser. 

Branchez ensuite l‘adaptateur secteur 12V DC fourni sur une prise de courant cor-
rectement raccordée et sur la prise creuse de la lampe pour la mettre en service.

Vous pouvez allumer ou éteindre la lampe en appuyant sur le bouton „ON/OFF“. 

Bouton “UP”
Bouton “ON/OFF”

Bouton “DOWN”

Chargeur sans fil

Bouton “MODE”

Sortie USB

Connexion à fiche creuse 12V DC
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5. Changer de mode d‘éclairage

Appuyez sur le bouton „Mode“ pour choisir entre les cinq modes d‘éclairage dif-
férents (blanc chaud, blanc froid, blanc mixte 1, blanc mixte 2, blanc mixte 3).

6. Fonction de variation (réglage de la luminosité)

Pour régler la luminosité de la lampe, tapez sur le bouton „UP“ ou „DOWN“ pen-
dant que la lampe est allumée, jusqu‘à ce que la luminosité souhaitée soit atteinte. 
Vous pouvez faire défiler un total de 5 niveaux de luminosité différents.

7. Consignes de sécurité et clause de non-responsabilité

N‘essayez jamais d‘ouvrir l‘appareil pour effectuer des réparations ou des modifi-
cations. Évitez tout contact avec les tensions du secteur. Ne court-circuitez pas le 
produit. L‘appareil n‘est pas homologué pour une utilisation à l‘extérieur, utilisez-le 
uniquement dans un endroit sec. Protégez-le d‘une humidité élevée, de l‘eau et de 
la neige. Tenez l‘appareil à l‘écart des températures élevées. N‘exposez pas l‘appa-
reil à des changements brusques de température ou à de fortes vibrations, car cela 
pourrait endommager les composants électroniques. Avant d‘utiliser l‘appareil, 
vérifiez qu‘il n‘est pas endommagé. L‘appareil ne doit pas être utilisé s‘il a reçu un 
choc ou s‘il a été endommagé de quelque manière que ce soit. Veuillez respecter 
les réglementations et restrictions nationales. N‘utilisez pas l‘appareil à d‘autres 
fins que celles décrites dans le manuel. Ce produit n‘est pas un jouet. Conservez-le 
hors de portée des enfants et des personnes mentalement déficientes. Toute 
réparation ou modification de l‘appareil qui n‘est pas effectuée par le fournisseur 
d‘origine annule les droits de garantie. Le produit ne doit être utilisé que par des 
personnes ayant lu et compris ce manuel. Les spécifications de l‘appareil peuvent 
être modifiées sans qu‘il en soit fait mention au préalable.

8. Indications de recyclage

Sur cette page, vous trouverez des informations sur la mise au rebut des DEEE par 
“WD-Plus GmbH”. Depuis novembre 2006, lorsque vous achetez un nouvel appa-
reil électrique ou électronique, en payant une „éco-participation“, vous participez 
au financement de la collecte et du recyclage d‘un ancien équipement équivalent. 
L‘éco-participation DEEE correspond à la contribution financière du consomma-
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teur à la collecte, à la réutilisation, au recyclage d‘un produit usagé équivalent. 
Son montant varie selon le produit et le type de traitement qu‘il nécessite. 
Le symbole de la poubelle barrée, apposé sur nos produits ou son emballage, 
indique que ce produit ne doit pas être traité avec les déchets ménagers. Il doit 
être remis à un point de collecte approprié pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques :

• dans les points de distribution en cas d’achat d’un équipement équivalent,
• dans les points de collecte mis à votre disposition localement (déchetterie, 
collecte sélective, etc.).

“WD-Plus GmbH”, via son mandataire Recy’stem Pro, est adhérent de l’Eco 
Ecosystem qui garantit la collecte, le recyclage et la dépollution de nos appareils 
électriques usagés, dans le respect des plus hautes exigences environnementales 
et sociales. 

Ecosystem Eco Organisme agréé par les Pouvoirs publics pour la 
filière DEEE*. “WD-Plus GmbH” est enregistrée dans le Registre Na-
tional des Producteurs SYDEREP, tenu par l’ADEME, sous le numéro 
: “FR031263”. For information on authorised collection points in 
your area, please contact your local city or municipal administration. 
Pour plus d’informations sur le recyclage de nos produits et pour 
découvrir le point de collecte le plus proche de  chez vous veuillez 

visiter la page :  

Pour obtenir des informations sur les points de collecte autorisés dans votre 
région, veuillez contacter votre municipalité locale.
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Par la présente, la société WD Plus GmbH déclare que l’appareil 306932 est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions applicables. Vous pouvez obtenir une décla-
ration de conformité complète à l’adresse suivante : WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 
30179 Hannover

Directive DEEE : 2012/19/UE 
N° de registre DEEE : FR 67896761

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent
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Grazie per aver acquistato un prodotto Brandson. La preghiamo di leggere atten-
tamente le brevi istruzioni che seguono, in modo da poter godere del suo nuovo 
apparecchio. Prima di utilizzare la merce consegnata, verifichi che sia completa, 
priva di difetti e non danneggiata.

1. Ambito di consegna

• Lampada a LED
• Alimentatore con spina cava DC (5,5 mm)
• Guida rapida

2. Dati tecnici

Tensione di ingresso  
(alimentatore)

100-240V AC 50/60Hz

Tensione di esercizio 12V DC / 2A; Polung: - ---(o--- +

Uscita USB 5V 2,1A

Temperatura di colore 3000K - 6000K

Potenza di trasmissione 
massima (eirp)

-6,5 dBuA/m a 3m, -37,9 dBuA/m a 10m

Gamma di frequenza 110.0~205.0KHz

Lumen (max) 500Lm

Temperatura ambiente + Da 0-3°C a 35-40°C

Caratteristiche • 5 colori di luce
• Controllo a sfioramento
• Dimmerabile (5 livelli)
• Connessione di ricarica USB
• Caricatore wireless (10W)
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3. Dettagli del prodotto

4. Messa in servizio

Quando utilizza l‘apparecchio per la prima volta, verifichi l‘integrità del prodotto 
e dei suoi componenti, nonché il suo funzionamento. Estragga l‘apparecchio dalla 
confezione e rimuova tutto il materiale di imballaggio. Collochi la lampada su una 
superficie piana e livellata, in modo che non possa rovesciarsi. 

Quindi colleghi l‘alimentatore a spina cava da 12 V CC in dotazione a una presa 
di corrente adeguatamente collegata e anche alla connessione a spina cava della 
lampada, per accenderla.

Può accendere o spegnere la lampada toccando il pulsante „ON/OFF“.

Pulsante “SU”
Pulsante “ON/OFF”

Pulsante “GIÙ”

Caricabatterie wireless

Pulsante “MODE”

Uscita USB

Collegamento a spina cava 12V DC
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5. Commutazione delle modalità di illuminazione

Tocca il pulsante „Modalità“ per scegliere tra le cinque diverse modalità di luce 
(bianco caldo, bianco freddo, bianco misto 1, bianco misto 2, bianco misto 3).

6. Funzione Dimming (regolazione della luminosità)

Per regolare la luminosità della lampada, prema il pulsante „SU“ o „GIÙ“ mentre la 
lampada è accesa, fino a raggiungere la luminosità desiderata. Può passare da un 
totale di 5 diversi livelli di luminosità.

7. Istruzioni di sicurezza ed esclusione di responsabilità

Non cerchi mai di aprire l‘apparecchio per effettuare riparazioni o modifiche. Eviti 
il contatto con la tensione di rete. Non metta in cortocircuito il prodotto. L‘appa-
recchio non è approvato per l‘uso all‘aperto; lo utilizzi solo in condizioni asciutte. 
Lo protegga da umidità elevata, acqua e neve. Tenga il dispositivo lontano dalle 
alte temperature. Non esponga il dispositivo a sbalzi di temperatura o a forti vi-
brazioni, perché ciò potrebbe danneggiare i componenti elettronici. Controlli che 
il dispositivo non sia danneggiato prima dell‘uso. L‘apparecchio non deve essere 
utilizzato se è stato urtato o danneggiato in altro modo. Si attenga alle normative 
e alle restrizioni nazionali. Non utilizzi il dispositivo per scopi diversi da quelli de-
scritti nelle istruzioni. Questo prodotto non è un giocattolo. Lo tenga lontano dalla 
portata dei bambini o delle persone con problemi mentali. Qualsiasi riparazione o 
modifica al dispositivo che non sia stata effettuata dal fornitore originale invaliderà 
la garanzia o la protezione. Il prodotto può essere utilizzato solo da persone che 
hanno letto e compreso queste istruzioni. Le specifiche del dispositivo possono 
cambiare senza preavviso.

8. Istruzioni per lo smaltimento

Secondo la Direttiva europea WEEE, i dispositivi elettrici ed elettronici non posso-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici. I loro componenti devono essere ricicla-
ti o smaltiti separatamente, in quanto i componenti tossici e pericolosi possono 
causare danni duraturi all‘ambiente se smaltiti in modo non corretto.  In qualità 
di consumatore, è obbligato, ai sensi della Legge sulle Apparecchiature Elettriche 
ed Elettroniche (ElektroG), a restituire gratuitamente le apparecchiature elettriche 
ed elettroniche al termine del loro ciclo di vita al produttore, al punto vendita o ai 
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centri di raccolta pubblici istituiti a tale scopo. I dettagli sono regolati dalle rispet-
tive leggi statali. Il simbolo sul prodotto, sulle istruzioni per l‘uso e/o sulla confezi-
one fa riferimento a queste normative. Separando, riciclando e smaltendo i vecchi 
elettrodomestici in questo modo, lei dà un contributo importante alla protezione 
dell‘ambiente. Per informazioni sui punti di raccolta autorizzati nella sua zona, si 
rivolga alla sua città o all‘amministrazione comunale.

Con la presente, WD Plus GmbH dichiara che il dispositivo 306932 è conforme ai requisiti 
essenziali e alle altre disposizioni pertinenti. Può ottenere una dichiarazione di conformità 
completa da WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover, Germania

Direttiva RAEE: 2012/19/EU 
Numero di registro RAEE: DE 67896761
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Gracias por adquirir un producto Brandson. Por favor, lea atentamente las siguien-
tes breves instrucciones para que pueda disfrutar de su nuevo electrodoméstico. 
Antes de utilizar la mercancía entregada, compruebe que está completa, sin de-
fectos ni daños.

1. Volumen de suministro

• Lámpara LED
• Fuente de alimentación con enchufe hueco de CC (5,5 mm)
• Guía rápida

2. Datos técnicos

Tensión de entrada  
(fuente de alimentación)

100-240V AC 50/60Hz

Tensión de funcionamiento 12V DC / 2A; Polung: - ---(o--- +

Salida USB 5V 2,1A

Temperatura de color 3000K - 6000K

Potencia de transmisión 
máx. (eirp)

-6,5 dBuA/m a 3m, -37,9 dBuA/m a 10m

Gama de frecuencias 110.0~205.0KHz

Lumen (máx.) 500Lm

Temperatura ambiente + 0-3°C a 35-40°C

Características • 5 colores de luz
• Control táctil
• Regulable (5 niveles)
• Conexión de carga USB
• Cargador inalámbrico (10 W)
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3. Detalles del producto

4. Puesta en servicio

Cuando utilice el aparato por primera vez, compruebe la integridad del producto y 
de sus componentes, así como su funcionamiento. Saque el aparato del embalaje y 
retire todo el material de embalaje. Coloque la lámpara sobre una superficie plana 
y nivelada para que no pueda volcarse. 

A continuación, conecte la fuente de alimentación de clavija hueca de 12 V CC 
suministrada a un enchufe correctamente conectado y también a la conexión de 
clavija hueca de la lámpara para encenderla.

Puede encender o apagar la lámpara pulsando el botón „ON/OFF“.  

Botón “ARRIBA”
Botón “ON/OFF”

Botón “ABAJO”

Cargador inalámbrico

Botón “MODO”

Salida USB

Conexión de enchufe hueco de 12 V CC
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5. Cambio de modos de iluminación

Pulse el botón „Modo“ para elegir entre los cinco modos de luz diferentes (blanco 
cálido, blanco frío, blanco mixto 1, blanco mixto 2, blanco mixto 3).

6. Función de atenuación (ajuste del brillo)

Para ajustar el brillo de la lámpara, pulse el botón „ARRIBA“ o „ABAJO“ mientras la 
lámpara está encendida hasta alcanzar el brillo deseado. Puede alternar entre un 
total de 5 niveles de brillo diferentes.

7. Instrucciones de seguridad y descargo de responsabilidad

No intente nunca abrir el aparato para realizar reparaciones o modificaciones. Evi-
te el contacto con la tensión de red. No cortocircuite el producto. El aparato no 
está homologado para su uso en exteriores; utilícelo únicamente en condiciones 
secas. Protéjalo de la humedad elevada, el agua y la nieve. Mantenga el aparato 
alejado de las altas temperaturas. No exponga el aparato a cambios bruscos de 
temperatura ni a fuertes vibraciones, ya que podría dañar los componentes elec-
trónicos. Compruebe que el aparato no esté dañado antes de utilizarlo. No utilice 
el aparato si ha sufrido golpes o cualquier otro daño. Respete las normativas y 
restricciones nacionales. No utilice el aparato para fines distintos de los descritos 
en las instrucciones. Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del alcan-
ce de los niños o de las personas con discapacidad mental. Cualquier reparación 
o modificación del aparato que no haya sido realizada por el proveedor original 
invalidará la garantía. El producto sólo puede ser utilizado por personas que hayan 
leído y comprendido estas instrucciones. Las especificaciones del aparato pueden 
cambiar sin previo aviso.

8. Instrucciones de eliminación

Según la directiva europea RAEE, los aparatos eléctricos y electrónicos no pueden 
eliminarse con los residuos domésticos. Sus componentes deben reciclarse o eli-
minarse por separado, ya que los componentes tóxicos y peligrosos pueden causar 
daños duraderos al medio ambiente si se eliminan de forma incorrecta.  Como 
consumidor, está obligado, en virtud de la Ley de aparatos eléctricos y electrónicos 
(ElektroG), a devolver gratuitamente los aparatos eléctricos y electrónicos al final 
de su vida útil al fabricante, al punto de venta o a los centros públicos de recogida 
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creados a tal efecto. Los detalles están regulados por la ley estatal correspondien-
te. El símbolo que aparece en el producto, en las instrucciones de uso y/o en el 
embalaje hace referencia a esta normativa. Al separar, reciclar y deshacerse de los 
aparatos viejos de esta manera, usted está haciendo una importante contribución 
a la protección de nuestro medio ambiente. Para obtener información sobre los 
puntos de recogida autorizados en su zona, póngase en contacto con la administ-
ración local o municipal.

Por la presente, WD Plus GmbH declara que el aparato 306932 cumple los requisitos esencial-
es y otras disposiciones pertinentes. Puede obtener una declaración de conformidad comple-
ta en WD Plus GmbH, Wohlenbergstraße 16, 30179 Hannover, Alemania

Directiva RAEE: 2012/19/UE 
Nº de registro RAEE: DE 67896761
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